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    Prolog


    Big Ben slo fire slag.


    Selv om Overhusets leder, lordkansleren, følte seg utmattet og helt tom etter det som hadde foregått denne natten, pumpet det fremdeles nok adrenalin gjennom kroppen hans til at han slett ikke klarte å sove. Han hadde forsikret lordene om at han skulle komme med en kjennelse i saken Barrington mot Clifton, angående hvilken av de to mennene som skulle arve den gamle tittelen og slektens betydelige eiendommer.


    Igjen tenkte han over sakens fakta, for han mente at fakta, og bare fakta, skulle ligge til grunn for hans endelige beslutning.


    Da han begynte sin læretid, omtrent førti år tidligere, hadde læremesteren hans rådet ham til å se bort fra alle personlige følelser, oppfatninger og sympatier når det gjaldt å danne seg en mening, enten om en klient eller den foreliggende saken. Advokatyrket var ingenting for de bløthjertede eller de romantiske, understreket han. Men etter å ha levd etter dette mantraet i fire tiår, måtte lordkansleren innrømme at han aldri hadde støtt på en sak der vektskålene var så til de grader jevnt balansert som i denne. Han skulle bare ønske at læremesteren og statsmannen F.E. Smith fortsatt levde, slik at han kunne spørre ham til råds.


    På den ene siden… som han hatet disse klisjépregede ordene. Faktum: På den ene siden var Harry Clifton født tre uker før sin nærmeste venn, Giles Barrington. Faktum: På den annen side var Giles Barrington uten tvil den ektefødte sønnen av Sir Hugo Barrington og hans ektefelle Elizabeth. Men det betydde ikke at han var Sir Hugos førstefødte, og det var dette poenget som var stridens kjerne.


    På den ene siden fødte Maisie Tancock gutten Harry den 28.dagen i den niende måneden etter at hun, slik hun selv innrømmet, hadde tilbrakt en natt med Sir Hugo Barrington på firmautflukten til Weston-super-Mare. Faktum. På den annen side var Maisie Tancock gift med Arthur Clifton da Harry ble født, og ifølge fødselsattesten var det tindrende klart at Arthur var barnefaren. Faktum.


    På den ene siden… lordkanslerens tanker gikk tilbake til det som hadde foregått i Overhusets sal etter at medlemmene hadde gått til avstemning om hvorvidt Giles Barrington eller Harry Clifton skulle arve tittelen og alt som derav følger. Han husket nøyaktig hva sjefinnpiskeren hadde sagt da han kunngjorde resultatet for en fullsatt sal.


    «Ja-stemmer til høyre, to hundre og treogsytti. Nei-stemmer til venstre, to hundre og treogsytti.»


    Det hadde brutt ut et lurveleven på de røde benkene. Han aksepterte det uavgjorte resultatet, som betydde at han fikk den lite misunnelsesverdige oppgaven med å måtte bestemme hvem som skulle arve Barrington-tittelen, det ærverdige rederiet, samt hus, jordeiendom og verdisaker. Han skulle ønske at det ikke var så mye som avhang av hans avgjørelse når det gjaldt disse to unge mennenes fremtid. Skulle han la seg påvirke av at Giles Barrington ønsket å arve tittelen, og Harry Clifton ikke ønsket det? Nei, det skulle han ikke. Som Lord Preston hadde påpekt i sin overbevisende tale fra opposisjonens benker, ville det skape en dårlig presedens, selv om den var behagelig.


    På den annen side, hvis han avgjorde saken i favør av Harry… omsider slumret han, bare for å bli vekket av en svak banking på døren på det usedvanlig sene tidspunktet, klokken syv. Han stønnet, og holdt øynene lukket mens han telte slagene fra Big Ben. Det var bare tre timer til han måtte avsi kjennelsen, og fremdeles hadde han ikke bestemt seg.


    Lordkansleren stønnet enda en gang da han satte føttene på gulvet, tok på seg tøflene og gikk til badet. Også mens han satt i badekaret, fortsatte han å gruble over problemet.


    Faktum: Både Harry Clifton og Giles Barrington var fargeblinde, i likhet med Sir Hugo. Faktum: Fargeblindhet kan bare gå i arv fra kvinner, så dette var ikke mer enn et sammentreff, og burde avfeies som det.


    Han steg ut av badekaret, tørket seg og tok på seg en slåbrok. Så forlot han badet og gikk nedover gangen med det tykke teppet, til arbeidsværelset.


    Lordkansleren grep en fyllepenn og skrev navnene Barrington og Clifton øverst på et ark, og under dem begynte han å skrive argumenter for og imot de to mennene. Da han hadde fylt tre ark med sin sirlige håndskrift, hadde Big Ben slått åtte slag. Men fortsatt var han like klok.


    Han la ned pennen og gikk motvillig av sted for å få noe mat i livet.


    Lordkansleren satt alene og spiste frokost i taushet. Han nektet så mye som å kikke på morgenavisene som var pent lagt frem på den andre siden av bordet, og heller ikke ville han ha radioen på, for han ønsket ikke at en eller annen dårlig informert kommentator skulle påvirke beslutningen hans. Kvalitetsavisene utbredte seg om arvelighetsprinsippets fremtid i tilfelle lordkansleren dømte i favør av Harry, mens tabloidavisene bare lot til å være opptatt av om Emma kunne få gifte seg med mannen hun elsket.


    Da han var tilbake på badet for å pusse tennene, hadde fru Justitias vektskåler fremdeles ikke tippet ned til en av sidene.


    Like etter at Big Ben hadde slått ni slag, gikk han tilbake til arbeidsværelset og så på notatene sine i håp om at vektskålene omsider skulle bikke ned til den ene eller den andre siden, men de var i perfekt balanse. Han var fordypet i notatene da det banket på døren, som en påminnelse om at uansett hvor mektig han var, kunne han ikke stanse tiden. Han sukket dypt, rev tre ark av blokken, reiste seg og fortsatte å lese mens han gikk ut av arbeidsværelset og nedover gangen. Da han kom til soverommet, fant han East, tjeneren, stående ved enden av sengen i påvente av morgenritualet.


    East begynte med behendig å fjerne slikeslåbroken før han hjalp sin herre på med en hvit skjorte som fremdeles var varm etter strykejernet. Deretter en stivet snipp, etterfulgt av et blondehalstørkle. Lordkansleren trakk på seg et par svarte knebukser og ble minnet på at han hadde lagt på seg et par kilo siden han begynte i embetet. Så hjalp East ham på med den lange kappen i svart og gull, før han vendte oppmerksomheten mot sin herres hode og føtter. Den tradisjonelle parykken ble plassert på hodet hans, deretter ble et par sko med spenner satt på føttene. Gullkjedet som hørte til embetet og som var brukt av 39 tidligere lordkanslere, ble lagt rundt skuldrene hans, og først da ble han forvandlet fra pantomimeprimadonna til rikets høyeste juridiske autoritet. En kikk i speilet, og han følte seg klar til å gå ut på scenen og spille sin rolle i dramaet som utfoldet seg. Bare synd at han fremdeles ikke kunne replikkene sine.


    Lordkanslerens entré og sorti fra Westminster-palassets nordre tårn skjedde med en presisjon som ville ha imponert en kommandersersjant i et militærregiment. Klokken 9.47 lød en banking på døren, og sekretæren, David Bartholomew, kom inn i rommet.


    «God morgen, mylord,» dristet han seg til å si.


    «God morgen, Mr.Bartholomew,» svarte lordkansleren.


    «Jeg beklager å måtte meddele at Lord Harvey døde i natt, i ambulansen på vei til sykehuset,» sa Bartholomew.


    Begge visste at dette ikke var sant. Lord Harvey – Giles og Emma Barringtons bestefar – hadde falt sammen i salen bare noen minutter før det ble ringt til avstemning. Men de var nødt til å følge den eldgamle skikken: Hvis et medlem av enten Underhuset eller Overhuset døde mens et møte pågikk, måtte det igangsettes en full granskning av omstendighetene rundt dødsfallet. For å unngå dette ubehagelige og unødvendige narrespillet, var «døde på vei til sykehuset» den gjengse formuleringen som dekket slike eventualiteter. Skikken skrev seg fra Oliver Cromwells tid, da medlemmene hadde lov til å bære sverd i salen, og det var en høyst reell mulighet for at urent spill lå bak et dødsfall.


    Lordkansleren tok Lord Harveys bortgang tungt, en kollega han hadde både likt og beundret. Han skulle bare ønske at sekretæren hans ikke hadde minnet ham på faktaene han hadde skrevet med sin sirlige håndskrift under navnet Giles Barrington, nemlig at Lord Harvey ikke hadde kunnet avgi stemme etter at han falt sammen, og at hvis han hadde kunnet, ville stemmen ha vært i favør av Giles Barrington. Det ville ha avgjort saken en gang for alle, og lordkansleren kunne ha sovet godt den natten. Nå ble det forventet av ham at han avgjorde saken en gang for alle.


    Under navnet Harry Clifton hadde han skrevet et annet faktum. Da ankesaken først ble forelagt lovlordene et halvt år tidligere, hadde de stemt 4–3 i favør av at Clifton skulle arve tittelen og, for å sitere testamentet… alt som derav følger.


    Igjen banket det på døren, og slepbæreren dukket opp, også han iført et antrekk som fra en operette av Gilbert og Sullivan. Det var signalet til at den eldgamle seremonien skulle begynne.


    «God morgen, mylord.»


    «God morgen, Mr.Duncan.»


    Straks slepbæreren løftet opp kanten på lordkanslerens lange svarte kappe, trådte David Bartholomew frem og åpnet fløydørene slik at hans herre kunne begi seg ut på den syv minutter lange ferden til Overhusets sal.


    Medlemmer, sendebud og funksjonærer som var i gang med sitt daglige virke, gikk fort til side da de fikk øye på lordkansleren og sørget for at han fikk ta seg uhindret frem til salen. Idet han passerte, bukket de dypt, ikke for ham, men for statsoverhodet han representerte. Han gikk nedover korridoren med det røde teppet, i samme tempo som han hadde brukt hver dag de seks siste årene, slik at han skulle komme inn i salen akkurat da Big Ben slo det første av ti slag for å markere at klokken var ti på formiddagen.


    På en normal dag – og dette var ingen normal dag – ville han bli møtt av en håndfull medlemmer når han kom inn i salen, og de ville da reise seg høflig fra de røde benkene, bukke for lordkansleren og bli stående mens den tjenestegjørende biskopen holdt morgenandakt, og deretter ville dagens forhandlinger begynne.


    Men ikke i dag, for lenge før han nådde frem til salen, kunne han høre stemmesurret. Selv lordkansleren ble forbauset av synet som møtte ham da han trådte inn i lordenes hus. De røde benkene var så tettpakkede at enkelte medlemmer hadde forflyttet seg til trinnene foran tronen, mens andre sto i inngangspartiet uten å ha funnet en sitteplass. Bare ved én annen anledning var salen så full, og det var når kongen holdt trontalen, som fortalte medlemmene av begge hus om hva slags lover regjeringen hadde til hensikt å foreslå i neste parlamentsperiode.


    Da lordkansleren steg inn i salen, sluttet lordene straks å snakke, reiste seg samtidig og bukket idet han inntok plassen foran Ullsekken.


    Rikets øverste juridiske embetsmann så seg langsomt om i salen og møtte mer enn tusen utålmodige øyne. Blikket hans festet seg til slutt ved tre unge mennesker som satt i den andre enden av salen, oppe på galleriet for prominente gjester. Giles Barrington, hans søster Emma og Harry Clifton var kledd i svart av hensyn til en elsket bestefar og, i Harrys tilfelle, en læremester og kjær venn. Lordkansleren hadde medfølelse med dem alle, for han var klar over at den kjennelsen han skulle avgi, kom til å endre livet deres. Han ba en bønn om at det ville være til det bedre.


    Da overhusmedlem Peter Watts, biskopen av Bristol – så passende, tenkte lordkansleren – åpnet bønneboken, bøyde lordene hodet og ble stående slik til han hadde sagt ordene «I Faderens, Sønnens og Den hellige ånds navn.»


    Forsamlingen inntok plassene igjen, og bare lordkansleren sto oppreist. Alle satte seg og lente seg tilbake for å høre hans kjennelse.


    «Mine lorder,» begynte han, «jeg kan ikke hevde at den kjennelsen dere har betrodd meg med, har vært enkel. Tvert imot. Jeg må tilstå at det er en av de vanskeligste beslutningene jeg har måttet ta i min lange karriere i rettssalen. Men så var det jo Thomas More som minnet oss på at når man ifører seg en slik kappe, må man være villig til å treffe beslutninger som sjelden vil falle i smak hos alle. Og, mine lorder, ved tre anledninger i historien ble lordkansleren, etter å ha avgitt sin kjennelse, faktisk halshugget senere samme dag.»


    Latteren som fulgte, lettet på den spente stemningen, men bare et øyeblikk.


    Han gikk videre da latteren hadde stilnet: «Imidlertid er det min plikt å huske at jeg er ansvarlig kun overfor Den allmektige. Og med dette faktum i tankene, mine lorder, i saken Barrington mot Clifton, og hvem som skal etterfølge Sir Hugo Barrington som hans rettmessige arving og overta familietittelen, jordeiendommen og alt som derav følger…»


    Lordkansleren kikket igjen mot galleriet, og nølte. Blikket hans festet seg ved tre uskyldige unge mennesker på benken der. De fortsatte å stirre ned på ham. Han ba om salomonisk visdom før han gikk videre: «Etter å ha vurdert alle fakta, avsier jeg kjennelse i favør av… Giles Barrington.»


    Straks brøt det ut høy mumling i hele salen. Journalistene forlot fort pressegalleriet for å melde fra til de ventende redaktørene om lordkanslerens kjennelse, som betød at arvelighetsprinsippet ble bevart og at Harry Clifton nå kunne inngå lovformelig ekteskap med Emma Barrington. Folk på publikumsgalleriet lente seg over rekkverket for å se hvordan lordene reagerte på kjennelsen. Men dette var ingen fotballkamp, og han var ingen fotballdommer. Det var ikke behov for noen fløyte, for hvert enkelt medlem av lordenes hus ville akseptere og rette seg etter lordkanslerens kjennelse uten splittelse eller dissens. Mens lordkansleren ventet på at ståheien skulle gi seg, kikket han igjen opp for å se hvordan de tre personene som var mest berørt av beslutningen hans, hadde reagert. Harry, Emma og Giles stirret fremdeles uttrykksløst ned på ham, som om de fulle konsekvensene av kjennelsen ennå ikke hadde gått opp for dem.


    Etter måneder med usikkerhet følte Giles plutselig lettelse, skjønt hans elskede bestefars bortgang fjernet all følelse av seier.


    Harry hadde bare én tanke i hodet idet han grep Emma hardt i hånden. Han kunne nå gifte seg med kvinnen han elsket.


    Emma var fortsatt usikker. Tross alt hadde lordkansleren skapt en hel del nye problemer for de tre, og ingen kunne be ham løse dem.


    Lordkansleren åpnet permen med gulltresser og studerte dagsordenen. Neste punkt var en debatt om forslaget om et offentlig helsevesen. Flere av lordene hadde forlatt salen da Overhuset gikk over til den vanlige forretningsordenen.


    Lordkansleren ville aldri innrømme for noen, ikke engang for sin nærmeste fortrolige, at han hadde ombestemt seg i siste sekund.
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    «Hvis noe menneske derfor kan vise til noen rettmessig grunn til at disse to ikke kan inngå lovlig ekteskap, la da vedkommende ta ordet nå eller heretter og for all fremtid forholde seg taus…»


    Harry Clifton skulle aldri glemme første gang han hørte disse ordene, og hvordan hele livet hans var blitt snudd opp ned like etterpå. Gamle Jack, som i likhet med George Washington aldri kunne lyve, hadde i et hastig sammenkalt møte i sakristiet avslørt at Emma Barrington, kvinnen som Harry forgudet og som skulle bli hans hustru, kanskje kunne være hans halvsøster.


    Helvetet hadde brutt løs da Harrys mor innrømmet at hun én gang, og bare én, hadde hatt seksuelt samkvem med Emmas far, Hugo Barrington. Derfor fantes det en mulighet for at han kunne være far til både Harry og Emma.


    Da Harrys mor hadde sitt lille eventyr med Hugo Barrington, var hun egentlig sammen med Arthur Clifton, en arbeider som var ansatt på Barringtons skipsverft. Til tross for at Maisie hadde giftet seg med Arthur like etterpå, hadde presten som skulle vie Harry og Emma, nektet å gjøre dette så lenge det fantes en mulighet for at det kunne være i strid med kirkens eldgamle lover om blodsslektskap.


    Like etterpå hadde Emmas far, Hugo, stukket av fra kirken gjennom en bakdør, som en kujon som løper vekk fra slagmarken. Emma og moren hennes hadde reist opp til Skottland, mens Harry, en trøstesløs sjel, ble værende på colleget i Oxford uten å vite hva han skulle gjøre. Adolf Hitler hadde avgjort saken for ham.


    Harry forlot universitetet noen dager senere og byttet ut den akademiske kappen med en matrosuniform. Men han hadde ikke tjenestegjort til sjøs i mer enn to uker, da skipet hans ble truffet av en tysk torpedo, og navnet Harry Clifton dukket opp blant dem som var meldt savnet til sjøs.


    «Vil du ta denne kvinnen som din hustru, vil du akte og ære henne så lenge dere begge lever?»


    «Ja.»


    Først etter at kamphandlingene var over, da Harry var kommet tilbake fra slagmarken, ærefullt, men med krigens arr, fant han ut at Emma hadde født sønnen deres, Sebastian Arthur Clifton. Men at Hugo Barrington var blitt drept under de frykteligste omstendigheter, fikk ikke Harry vite før han var fullt restituert. Og samtidig hadde Hugo da skjenket Barrington-familien et nytt problem, like ødeleggende for Harry som det at han ikke fikk gifte seg med kvinnen han elsket.


    Harry hadde aldri ment at det overhodet var av betydning at han var noen uker eldre enn Giles Barrington, Emmas bror og hans nærmeste venn, før han fikk vite at det kanskje var han selv som sto først i køen til å arve familiens tittel, store eiendommer, tallrike verdigjenstander og, for å sitere testamentet, alt som derav følger. Han gjorde det fort klart at han ikke hadde noen interesse av Barrington-arven, og at han mer enn gjerne ville frasi seg en eventuell fødselsrett, til fordel for Giles. Riksheraldikeren var villig til å gå med på dette, og alt kunne ha gått helt fint, om ikke Lord Preston, et arbeiderpartimedlem av Overhuset, hadde sett det som sin oppgave å kjempe for Harrys sak og Harrys krav på tittelen, uten engang åforhøre seg med ham.


    «Det er en prinsippsak,» hadde Lord Preston forklart alle i presselosjen som spurte ham.


    «Vil du ha denne mannen som din ektemann, og leve sammen med ham slik Gud har forordnet, i den hellige ektestand?»


    «Ja.»


    Harry og Giles var forblitt uadskillelige venner gjennom hele episoden, til tross for det faktum at de offisielt befant seg som motparter i rikets høyeste domstol, og dessuten på riksavisenes førstesider.


    Harry og Giles ville begge ha gledet seg stort over lordkanslerens kjennelse, om bare Emmas og Giles’ bestefar hadde sittet på første benk og hørt resultatet, men han fikk aldri vite at han hadde vunnet frem. Nasjonen var splittet når det gjaldt utfallet av saken, mens de to familiene måtte ordne opp i rotet så godt de kunne.


    Pressen var raskt ute med å påpeke for sine glupske lesere at lordkanslerens kjennelse hadde enda en konsekvens: Rikets høyeste domstol hadde bestemt at Harry og Emma ikke var av samme blod, og at Harry derfor fritt kunne be Emma om å inngå lovformelig ekteskap med ham.


    «Med denne ringen vier jeg meg til deg, med min kropp tilber jeg deg, og alt mitt jordiske gods skjenker jeg deg.»


    Imidlertid visste både Harry og Emma at en beslutning tatt av et menneske ikke kunne bevise hinsides rimelig tvil at Hugo Barrington ikke var Harrys far, og som praktiserende kristne bekymret de seg for at de kanskje brøt Guds lov.


    Deres kjærlighet til hverandre var ikke blitt mindre etter alt de hadde vært igjennom. Den var, om noe, blitt sterkere, og med oppmuntring fra Emmas mor, Elizabeth, og velsignelse fra Harrys mor, Maisie, hadde Emma sagt ja til Harrys frieri. Det som gjorde henne trist, var at ingen av bestemødrene hennes var i live og fikk oppleve seremonien.


    Vielsen foregikk ikke i Oxford, som opprinnelig planlagt, med all den pomp og prakt som hører til et universitetsbryllup, og den uunngåelige publisiteten som ville følge med, men i et enkelt byfogdkontor i Bristol, med bare familien og noen nære venner til stede.


    Den kanskje tristeste beslutningen som Harry og Emma motvillig var enige om, var at Sebastian Arthur Clifton ville bli deres eneste barn.
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    Harry og Emma reiste på bryllupsreise til Skottland, til Mulgelrie Castle, slektssetet til Lord og Lady Harvey, Emmas avdøde morfar og mormor, men ikke før de hadde plassert Sebastian i trygg forvaring hos Elizabeth.


    Slottet vakte til live mange glade minner fra tiden de hadde vært på ferie der, like før Harry begynte i Oxford. De hadde streifet rundt i åsene sammen om dagen og sjelden kommet tilbake til slottet før solen var gått ned bak det høyeste fjellet. Kokka husket at unge Clifton likte tre porsjoner suppe, og etter middag satte de seg ved en livlig peisild og leste Evelyn Waugh, Graham Greene og Harrys yndlingsforfatter, P.G. Wodehouse.


    Etter et par uker, der de traff flere eksemplarer av høylandskveg enn mennesker, bega de seg motvillig ut på den lange reisen tilbake til Bristol. De ankom til herskapshuset, Manor House, og gledet seg til et liv ved hjemmets lune arne, men slik skulle det ikke gå.


    Elizabeth innrømmet at hun knapt kunne vente på at noen skulle hente Sebastian. Det var blitt litt for mange tårer ved sengetid, fortalte hun dem idet siameserkatten Cleopatra hoppet opp i matmorens fang og straks sovnet. «Ærlig talt kommer dere ikke et øyeblikk for tidlig,» sa hun. «Jeg har ikke fått gjort ferdig en eneste kryssordoppgave i The Times de siste fjorten dagene.»


    Harry takket svigermoren for hjelpen, og han og Emma tok den hyperaktive femåringen med seg tilbake til Barrington Hall.


    I og med at Giles tilbrakte det meste av tiden sin i London, der han utførte sine plikter som arbeiderpartimedlem av Underhuset, hadde han før Harry og Emma giftet seg, insistert på at de måtte betrakte Barrington Hall som sitt hjem. Med et bibliotek med ti tusen bøker, den vidstrakte parken og store staller var det ideelt for dem. Harry kunne skrive sine detektivromaner om William Warwick i fred, mens Emma red hver dag, og Sebastian lekte på de store uteområdene og stadig kom inn med rare dyr han ville ha med hjem til te.


    Giles pleide å kjøre til Bristol fredag kveld, tidsnok til å spise middag med dem. Lørdag formiddag hadde han treffetid slik at folk i valgkretsen hans kunne komme og snakke med ham, og deretter dro han til bryggearbeidernes klubb og tok noen øl med agenten sin, Griff Haskins. Om ettermiddagen pleide han og Griff å bli med 10000 innbyggere i valgkretsen til Eastville Stadium for å se Bristol Rovers tape oftere enn de vant. Giles innrømmet aldri, ikke engang for agenten sin, at han heller ville ha tilbrakt lørdagsettermiddagen med å se Bristols rugbylag, men hadde han gjort det, ville Griff ha minnet ham på at det på rugbykampen trakk knapt 2000 tilskuere, og de fleste av dem stemte konservativt.


    Søndag formiddag kunne Giles observeres knelende i St. Mary Redcliffe, med Harry og Emma ved sin side. Harry antok at det for Giles’ vedkommende bare var enda en av pliktene han måtte utføre hjemme i valgkretsen, for på skolen hadde han alltid vært ute etter en unnskyldning til å slippe å gå i kapellet. Men ingen kunne benekte at Giles raskt begynte å få ord på seg som et samvittighetsfullt, hardt arbeidende parlamentsmedlem.


    Og så plutselig, uten forklaring, ble helgebesøkene fra Giles sjeldnere og sjeldnere. Når Emma nevnte dette for broren, mumlet han noe om plikter i Parlamentet. Harry var stadig ikke overbevist, og håpet at svogerens lange fravær fra valgkretsen ikke ville tære på det knappe flertallet hans når neste valg kom.


    En fredag kveld oppdaget de den virkelige grunnen til at Giles hadde vært opptatt på annet hold de siste månedene.


    Han hadde ringt Emma tidligere i uken og advart henne om at han kom til Bristol i helgen, tidsnok til middag på fredag. Det han ikke sa til henne, var at han skulle ha med en gjest.


    Emma likte vanligvis Giles’ venninner, som alltid var tiltrekkende, ofte litt vimsete og uten unntak helt forgapt i ham, men de fleste av dem forsvant før hun rakk å bli kjent med dem. Men slik skulle det ikke gå denne gangen.


    Da Giles presenterte Virginia for henne fredag kveld, forbauset det Emma at broren hennes i det hele tatt kunne se noe i den kvinnen. Emma var nok enig i at hun var pen og hadde god bakgrunn. Faktisk minnet Virginia dem mer enn én gang på at hun hadde vært Årets debutant (1934), og tre ganger sa hun at hun var datter av jarlen av Fenwick, før de i det hele tatt hadde satt seg for å spise.


    Emma kunne ha avfeid det hele som nerver, om ikke Virginia bare hadde pirket i maten og hvisket til Giles under middagen, med en stemme hun måtte ha visst at de kunne høre, om hvor vanskelig det måtte være å finne skikkelige tjenestefolk i Gloucestershire. Til Emmas overraskelse bare smilte Giles til disse bemerkningene uten åta til motmæle en eneste gang. Emma skulle akkurat til å si noe hun visste hun kom til å angre på, da Virginia erklærte at hun var utmattet etter en så lang dag og ønsket å trekke seg tilbake.


    Da hun hadde reist seg og gått, med Giles et skritt bak, gikk Emma til dagligstuen, skjenket seg en stor whisky og sank ned i nærmeste stol.


    «Gud vet hva moren min vil mene om Lady Virginia.»


    Harry smilte. «Det spiller ingen rolle hva Elizabeth vil mene, for jeg har en følelse av at Virginia kommer til å vare omtrent like lenge som de fleste av de andre venninnene til Giles.»


    «Jeg er ikke så sikker,» sa Emma. «Men det som forbløffer meg, er hvorfor hun er interessert i Giles, for det er helt tydelig at hun ikke er forelsket i ham.»


    Da Giles og Virginia kjørte tilbake til London etter lunsj på søndag, glemte Emma snart datteren av jarlen av Fenwick, for hun måtte ta seg av et mye mer presserende problem. Enda en barnepike hadde sagt opp og erklært at dråpen som hadde fått begeret til å renne over, var at hun fant et pinnsvin i sengen sin. Harry hadde en viss sympati med den stakkars damen.


    «Det er ikke noen hjelp at han er enebarn,» sa Emma etter at hun omsider hadde fått lagt sønnen den kvelden. «Det kan ikke være noe morsomt ikke å ha andre å leke med.»


    «Det plaget aldri meg,» sa Harry uten å se opp fra boken.


    «Moren din fortalte meg at du var temmelig krevende før du begynte på St. Bede-skolen, og da du var på hans alder, tilbrakte du uansett mer tid nede langs bryggene enn hjemme.»


    «Vel, det tar ikke lang tid før han skal begynne på St. Bede.»


    «Og hva mener du jeg skal gjøre i mellomtiden? Kjøre ham ned til bryggene hver morgen?»


    «Ingen dårlig idé.»


    «Vær alvorlig, kjære deg. Hvis det ikke hadde vært for gamle Jack, ville du fortsatt ha vært der nå.»


    «Sant,» sa Harry og hevet glasset ved minnet om den store mannen. «Men hva kan vi gjøre med det?»


    Emma brukte så lang tid på å svare at Harry lurte på om hun hadde sovnet. «Kanskje tiden er inne, til at vi får et barn til.»


    Harry ble så overrumplet at han lukket boken og så nærmere på sin kone, usikker på om han hadde hørt riktig. «Men jeg trodde vi var overens om at…»


    «Vi var det. Og jeg har ikke endret mening, men det finnes ingen grunn til at vi ikke skulle vurdere adopsjon.»


    «Hva er det som ligger bak her, min kjæreste?»


    «Jeg klarer ikke å slutte å tenke på den lille jenta som ble funnet på kontoret til faren min den natten han døde» – Emma fikk seg ikke til å si «ble drept» – «og muligheten for at det kan være hans barn.»


    «Men det finnes ikke bevis for det. Og uansett er jeg ikke sikker på hvordan man kan få svar på slikt etter så lang tid.»


    «Jeg tenkte på å konsultere en kjent kriminalforfatter og spørre ham til råds.»


    Harry tenkte seg godt om før han sa noe. «William Warwick ville sannsynligvis anbefale at du prøver å spore opp Derek Mitchell.»


    «Men du kan vel ikke ha glemt at Mitchell arbeidet for faren min og ikke akkurat var særlig opptatt av våre interesser.»


    «Sant,» sa Harry, «og det er nøyaktig derfor jeg ville spørre ham til råds. Tross alt er han det ene mennesket som vet hvor alle likene ligger begravet.»


    De avtalte å møtes på Grand Hotel. Emma kom dit noen minutter for tidlig og valgte en plass i hjørnet av salongen der ingen kunne høre dem. Mens hun ventet, gjennomgikk hun spørsmålene hun hadde planer om å stille.


    Mitchell kom inn i salongen da klokken slo fire. Han hadde lagt på seg litt siden sist hun så ham, og håret var gråere, men den umiskjennelige haltingen var fremdeles det som preget ham. Det første hun tenkte, var at han lignet mer på en banksjef enn en privatetterforsker. Det var tydelig at han kjente igjen Emma, for han satte kursen rett mot henne.


    «Hyggelig å se Dem igjen, Mrs.Clifton,» sa han.


    «Vennligst ta plass,» sa Emma og lurte på om han var like nervøs som hun selv var. Hun bestemte seg for å gå rett på sak. «Jeg ønsket å treffe Dem, Mitchell, for jeg trenger hjelp fra en privatetterforsker.»


    Mitchell flyttet urolig på seg i stolen.


    «Da vi møttes sist, lovte jeg at jeg skulle betale Dem det min far skyldte Dem.» Dette hadde vært Harrys forslag. Han sa at det ville få Mitchell til å forstå at hun mente alvor med å engasjere ham. Hun åpnet håndvesken, tok ut en konvolutt og rakte den til Mitchell.


    «Mange takk,» sa Mitchell, tydelig overrasket.


    Emma fortsatte: «De husker vel at da vi snakket sammen sist, diskuterte vi babyen som ble funnet i kurven på min fars kontor. Førstebetjent Blakemore, som ledet etterforskningen, som De sikkert husker, sa til mannen min at kommunen hadde overtatt omsorgen for den lille jenta.»


    «Det er nok standard praksis, forutsatt at ingen meldte seg for å få henne.»


    «Ja, jeg har allerede oppdaget såpass, og i går snakket jeg med saksbehandleren i rådhuset, men han nektet ågi meg opplysninger om hvor jenta kan befinne seg nå.»


    «Det skjer trolig etter instruks fra dommeren som foretok det rettslige likskuet, for å beskytte barnet mot nysgjerrige journalister. Det betyr ikke at det er umulig åfinne ut hvor hun er.»


    «Det gleder meg å høre det.» Emma nølte. «Men før vi begir oss ut på den veien, må jeg være overbevist om at den lille jenta var min fars barn.»


    «Jeg kan forsikre Dem, Mrs.Clifton, om at det ikke er tvil om det.»


    «Hvordan kan De være så sikker?»


    «Jeg kunne nok gi Dem alle opplysningene, men det kan skape en del ubehag for Dem.»


    «Mr.Mitchell, jeg kan ikke tro at noe De kan fortelle meg om faren min, vil overraske meg.»


    Mitchell var taus en stund. Til sist sa han: «I løpet av den tiden jeg arbeidet for Sir Hugo, flyttet han til London, som De jo vet.»


    «Stakk av den dagen jeg skulle gifte meg, ville være en mer nøyaktig formulering.»


    Mitchell kommenterte ikke dette. «Omtrent et år senere flyttet han sammen med en Miss Olga Piotrovska på Lowndes Square.»


    «Hvordan hadde han råd til det når bestefaren min hadde slått hånden av ham, og han ikke fikk en penny?»


    «Han hadde ikke råd. For å si det rett ut, levde han ikke bare sammen med Miss Piotrovska, han levde på henne.»


    «Kan De si meg noe om denne damen?»


    «En god del. Hun var polsk av fødsel og flyktet fra Warszawa i 1941, rett etter at foreldrene hennes ble arrestert.»


    «Hva var forbrytelsen de hadde begått?»


    «Å være jøder,» sa Mitchell følelsesløst. «Hun klarte å ta seg over grensen med noen av familiens eiendeler og kom seg til London, der hun leide en leilighet på Lowndes Square. Det var ikke lenge etter dette at hun traff Deres far i et cocktailselskap hos en felles venn. Han gjorde kur til damen i noen uker og flyttet deretter inn i leiligheten hennes, og lovte henne at de skulle gifte seg så snart skilsmissen hans var i orden.»


    «Jeg sa at ingenting ville overraske meg. Jeg tok feil.»


    «Det blir verre,» sa Mitchell. «Da Deres bestefar døde, vraket Sir Hugo straks Miss Piotrovska og kom tilbake til Bristol for å gjøre krav på arven og overta som styreformann i Barrington-rederiet. Men ikke før han hadde stjålet alle smykkene til Miss Piotrovska samt flere verdifulle malerier.»


    «Hvis det stemmer, hvorfor ble han da ikke arrestert?»


    «Han ble det,» sa Mitchell. «Han skulle akkurat tiltales og stilles for retten, da medhjelperen hans, Toby Dunstable, som hadde vitnet mot sin medskyldige for selv å få mildere straff, begikk selvmord i cellen sin natten før rettssaken.»


    Emma bøyde hodet.


    «Vil De helst at jeg ikke går videre, Mrs.Clifton?»


    «Jo,» sa Emma og så rett på ham. «Jeg må vite alt.»


    «Selv om Deres far ikke var klar over det da han kom tilbake til Bristol, var Miss Piotrovska gravid. Hun fødte en jente, og ifølge fødselsattesten heter hun Jessica Piotrovska.»


    «Hvordan vet De det?»


    «Fordi Miss Piotrovska engasjerte meg da Deres far ikke kunne betale regningene mine lenger. Ironisk nok slapp hun opp for penger akkurat da Deres far arvet en formue. Det var grunnen til at hun reiste til Bristol med Jessica. Hun ville at Sir Hugo skulle vite at han hadde en datter til, for hun mente at det var hans ansvar å oppfostre henne.»


    «Og nå er det mitt ansvar,» sa Emma stille. Hun tidde litt. «Men jeg aner ikke hvordan jeg skal bære meg ad for å finne henne, og jeg håpet at De kunne hjelpe.»


    «Jeg skal gjøre hva jeg kan, Mrs.Clifton. Men etter så lang tid blir det ikke lett. Hvis jeg finner noe, skal De bli den første som får vite det,» sa etterforskeren og reiste seg.


    Da Mitchell haltet vekk, fikk Emma litt dårlig samvittighet. Hun hadde ikke engang tilbudt ham en kopp te.


    Emma kunne knapt vente på å komme hjem og fortelle Harry om møtet med Mitchell. Idet hun stormet inn i biblioteket i Barrington Hall, la han på telefonrøret. Han smilte så enormt bredt at hun bare sa: «Du først.»


    «Det amerikanske forlaget mitt vil at jeg skal reise på turné i Statene når de lanserer boken neste måned.»


    «Det er jo strålende nytt, kjæreste. Da får du omsider møte grandtante Phyllis, for ikke å nevne Alistair.»


    «Jeg kan knapt vente.»


    «Ikke gjør narr, barn!»


    «Jeg gjør ikke narr, for forlaget der borte har foreslått at du skal bli med, så du får treffe dem også.»


    «Jeg skulle mer enn gjerne ha blitt med, kjære deg, men tidspunktet kunne ikke ha passet dårligere. Barnepiken har pakket og dratt sin vei, og med skam å melde må jeg si at byrået ikke lenger vil formidle noen til oss.»


    «Kanskje jeg kunne få forlaget til å godta at Seb blir med også.»


    «Noe som sannsynligvis ville føre til at vi ble deportert alle sammen,» sa Emma. «Nei, jeg blir hjemme med Seb, mens du reiser og erobrer koloniene.»


    Harry slo armene om sin kone. «Synd. Jeg hadde gledet meg til en ny bryllupsreise. Hvordan gikk møtet med Mitchell, forresten?»


    Harry var i Edinburgh og holdt foredrag på en litterær lunsj da Derek Mitchell ringte Emma.


    «Det er mulig jeg har et spor,» sa han uten å presentere seg. «Når kan vi møtes?»


    «Klokken ti i morgen formiddag, samme sted?»


    Straks hun la på røret, ringte telefonen igjen. Hun tok den og hørte søsterens stemme i den andre enden.


    «For en hyggelig overraskelse, Grace, men kjenner jeg deg rett, har du vel en god grunn til å ringe.»


    «Enkelte av oss har fulltidsjobb,» påpekte Grace. «Men du har rett. Jeg ringer fordi jeg i går kveld var på en forelesning som professor Cyrus Feldman holdt.»


    «Han som har fått to Pulitzer-priser?» sa Emma i et håp om å imponere søsteren. «Stanford-universitetet, hvis jeg husker riktig.»


    «Jeg er imponert,» sa Grace. «Men altså, du ville ha blitt fascinert av forelesningen hans.»


    «Han er økonom, minnes jeg?» sa Emma og prøvde åholde hodet over vann. «Ikke akkurat mitt felt.»


    «Ikke mitt heller, men da han snakket om transport…»


    «Høres fengslende ut.»


    «Det var det,» sa Grace og ignorerte sarkasmen. «Særlig da han kom inn på skipsfartens fremtid nå som British Overseas Airways Corporation har planer om rutetrafikk med fly fra London til New York.»


    Emma ble brått klar over hvorfor søsteren hadde ringt. «Er det mulig å få en utskrift av foredraget?»


    «Du kan gjøre noe enda bedre. Han skal til Bristol nå, så du kan gå og høre ham selv.»


    «Kanskje jeg kunne få et ord med ham etter foredraget. Det er så mye jeg gjerne skulle spurt om,» sa Emma.


    «God idé, men hvis du gjør det, må du være klar over én ting. Selv om han er en av disse sjeldne mennene som har større hjerne enn baller, er han i sitt fjerde ekteskap nå, og kona var ikke å se i går kveld.»


    Emma lo. «Du legger ikke fingrene imellom, du, men takk for advarselen.»


    Harry tok toget fra Edinburgh til Manchester neste morgen, og etter å ha holdt foredrag for en liten forsamling i byens kommunale bibliotek, sa han seg villig til å svare på spørsmål.


    Det første kom uunngåelig nok fra en journalist. De presenterte seg sjelden, og de lot til å ha liten eller ingen interesse for den siste boken hans. I dag var turen kommet til The Manchester Guardian.


    «Hvordan står det til med Mrs.Clifton?»


    «Bare bra, takk,» svarte Harry vaktsomt.


    «Er det sant at dere to bor i samme hus som Sir Giles Barrington?»


    «Det er et ganske stort hus.»


    «Føler du noen bitterhet fordi Sir Giles fikk alt i farens testamente, og du ikke fikk noe?»


    «Absolutt ikke. Jeg fikk Emma, som var det eneste jeg noensinne ville ha.»


    Det virket som om dette brakte journalisten til taushet foreløpig, noe som ga en annen i publikum anledning til å spørre om noe.


    «Når kommer William Warwick til å få førstebetjent Davenports stilling?»


    «Ikke i neste bok,» sa Harry med et smil. «Jeg kan forsikre dere om det.»


    «Er det sant, Clifton, at dere har mistet syv barnepiker på mindre enn tre år?»


    Manchester hadde tydeligvis mer enn én avis.


    I bilen på vei tilbake til stasjonen begynte Harry å beklage seg over pressen, men Manchester-representanten hans påpekte at salget ikke lot til å ta skade av all publisiteten. Men Harry visste at Emma begynte å bli bekymret over de endeløse skriveriene i pressen, og virkningen dette kunne ha på Sebastian når han skulle begynne på skolen.


    «Små gutter kan være så brutale,» minnet hun ham på.


    «Vel, han kommer i det minste ikke til å få juling for å ha slikket grøtbollen,» sa Harry.


    Emma kom litt for tidlig, men Mitchell var allerede på plass i alkoven da hun gikk inn i hotellets salong. Han reiste seg da hun kom bort til ham. Det første hun sa, før hun i det hele tatt hadde satt seg, var: «Vil De ha en kopp te, Mitchell?»


    «Nei takk, Mrs.Clifton.» Mitchell var ingen mann som drev småprat, men satte seg og åpnet en notisbok. «Det later til at kommunen har plassert Jessica Smith –»


    «Smith?» sa Emma. «Hvorfor ikke Piotrovska, eller til og med Barrington?»


    «For lett å spore, skulle jeg tippe, og jeg har en mistanke om at dommeren insisterte på anonymitet etter likskuet. Kommunen,» fortsatte han, «sendte en J. Smith til en doktor Barnardos barnehjem i Bridgwater.»


    «Hvorfor Bridgwater?»


    «Sannsynligvis det nærmeste stedet hvor det fantes ledig plass.»


    «Er hun fortsatt der?»


    «Så vidt jeg vet, ja. Men jeg har nylig oppdaget at de har planer om å sende flere av jentene til hjem i Australia.»


    «Hvorfor skulle de gjøre det?»


    «Australias innvandringspolitikk er slik at de betaler ti pund til unge par som en hjelp til at de skal reise og etablere seg der, og de er spesielt ivrige etter å få jenter.»


    «Jeg ville ha trodd at de var mer interessert i gutter.»


    «Det later til at de allerede har nok av dem,» sa Mitchell og fremviste et sjeldent smil.


    «Da får vi dra på besøk til Bridgwater så snart som mulig.»


    «Ikke så fort, Mrs.Clifton. Hvis De virker for ivrig, kan det hende at de legger to og to sammen og forstår hvorfor De er så interessert i J. Smith, og dermed kan de bestemme seg for at De og Mr.Clifton ikke er egnet som fosterforeldre.»


    «Men hva slags grunn kan de vel ha til å nekte oss?»


    «Navnet Deres, for å ta én ting. For ikke å nevne at De og Mr.Clifton ikke var gift da Deres sønn ble født.»


    «Hva foreslår De, da?» spurte Emma stille.


    «Send inn en søknad gjennom de vanlige kanalene. Ikke gi inntrykk av at det haster, og få det til å virke som om det er de som tar beslutningene.»


    «Men hvordan kan vi vite at de ikke vil avvise oss uansett?»


    «Dere må puffe dem litt i den riktige retningen, Mrs.Clifton.»


    «Hva foreslår De?»


    «Når dere fyller ut søknadsskjemaet, blir dere bedt om å oppgi eventuelle preferanser. Det sparer en masse tid og bryderi. Så dere understreker at dere ser etter en jente på fem–seks år, for dere har allerede en sønn som er litt eldre, og dette burde redusere utvalget litt.»


    «Noen andre forslag?»


    «Ja,» svarte Mitchell. «I rubrikken for religion krysser dere av for ingen spesiell preferanse.»


    «Hvorfor skulle det hjelpe?»


    «Fordi ifølge Miss Jessica Smiths registreringsskjema er moren jødisk, faren ukjent.»
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